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2nd Corinthians

Chapter 7

(beloved) "3"3r (promises) 833D (these) 1577 (therefore) 57T (to us) 2 (there are) M8 (because) S 7:1
(of the flesh) X027 (impurity) NNINDD (all) o (from) 712 (ourselves) JW21 (let us purify) X273
(of God) NTTNT (in the awe) NPT (holiness) NP (& let us cultivate) 1203 (& of the spirit) N1

(we have done evil) 7513’& (not) ) (to anyone) WINI (brethren) 1IN (bear with us) 11730 2
(we have cheated) ]:L)A: (not) 8o (anyone) Ry (we have corrupted) ]52;'[ (not) 8o (anyone) WIS

(for) 7™ (I did before) NP (1) RIN (said) 71N (to condemn you) ]13?\73‘?[?3‘7 (was) N7 (not) 8o 3
(& to live) Nalepll (as one) NTIMTIN (to die) nanb (you are) ]33N (that in our heart) ]3537 (I said) D7MN

(to me) ) (is) NN (& much) "307 (to you) p:m'v (mine) ) (is) NN (great) NORMO (frankness) X012 4
(& abundance) RRJ107 (with comfort) NN™M2 (T am) RN (& full) Nom (pride) N2 (in you) 1123
(my afflictions) 3O (in all) ]1”53: (of joy) NPT (in me) "3 (abounds) NN

(to Magedonia) N‘JT'{PD5 (for) TM (when we came) 1N (from) 113 (also) N 5
(for our body) PJDE‘ (there was) N7 (relief) IT°3 (one) 7T (not even) N?DN
(we were tormented) ]3‘7&1‘\& (thing) @71 (in every) bo3 (but NoN
(fear) Nebizi! (within) nb (& from) 7121 (combat) ND‘WP (outside) 727 (from) 12

(the humble) X2%215 (Who comforts) 21 (is He) 17T (God) NrTON (but) 89N 6
(of Titus) DIWWLT (with the coming) NN (comforted us) 182

(with his relief) 71172 (also) FN (but) Nox (with his coming) TNN22 (only) o2 (& not) Nk
(by you) 1122 (with which he was relieved) IT"INNT (that) 37
(that is for us) 17797 (your love) 11227 (concerning) Sy (for) " (he proclaimed to us) 1730
(our sake) J"2N (that was for) Sy (& your zeal) 11223 (your grief) 122X (& concerning) 737
(mine) 7 (was) N7 (great) NRWT (joy) NI (1 heard) DYRAW (& when) 727

(by an epistle) XNTIN2 (you) ]13‘7 (I grieved) N*2N (for although) 1ON7T 8
(even though) 12X (myself) “W21 (for me) ) (regret is) N™ (not) %)
(epistle) NOTIN (that the same) *777 (for) T3 (1) NIN (saw) VT (I was) DT (sorry) NMD
(you) 7735 (grieved) N*2R (of the hour) NAYWT (though) 12N

(to me) ] (it gave) D72V (great) NORMO (joy) RO (but) NON 9
(for yourselves) 15 (you grieved) N2 (because) DY (not) X7
(brought you) 1320"11™N (to homecoming) 8127 (your grief) 112017727 (because) b (but) NN
(by what is from God) NTONT2 (for) " (for yourselves) 7735 (you grieved) N2
(by us) 1312 (you would be harmed) 117010 (not) ¥ (in anything) Q71227 (so that) NID°R

(regret) NN (God) NTON (that is because of) SonT (for) " (grief) NO1"112 10
(to life) NS (& returns) X2 (reverses) X227 (which not) N (works) XT3 (of the soul) RWDI
(works) XT3 (it) 7 (death) NP1 (of the world) NR9ET (but) 177 (grief) N2

(that you were distressed) JINPWRNNT (this) X777 (has happened) "7 (for) 7" (behold) X7 11
(I have effected) NT2YNR (how much more?) X122 (God) NON (because of) 7L
(& apology) RIT1M2 PRI (diligence) NMILEM (in you) 1253
(& vengeance) RNYINI (& zeal) N1 (& love) RN (& fear) NOOMN (& anger) X111
(you are) 133N (that pure) 1"277 (yourselves) 119WDI (you showed) J37™ (& in all things) o nbom
(in the matter) NM12X¥3 (in it) 772

(t0 you) 112 (that T wrote) NN (this) X177 (but) 177 (will be) X7 12
(him) ¥ (for) 21 (not) ¥ (also) TN (the wrong) 83520 (for) DR (it was) NI (that not) 5T
(might be known) ¥ NNT (so that) 201 (but) NOR (in it) 772 gid wrong) 22017 (who) 112
(that is for us) m‘vmm (your diligence) 112MILE (God) RTTPN (in the presence of) Q7P

(our comfort) N3 (& with) Q¥ (we are comforted) JN*2NN (this) N7 (because of) Son 13
(of Titus) OMLT (in the joy) NI (we rejoice) 1°7 (all the more) NWNWI*
(all of you) NDL)D (with) Q¥ (spirit) 717 (whose was refreshed) DITPINRT

(to him) hi (ever I have boasted) NTINWNRT (because in what) Q771227 14
(I am ashamed) N3 (not) ) (your persons) 12"2N (over) by
(the truth) NP (thing) D12 (of every) =77 (as) T (but) XN
(also) 7N (in this way) R127T (with you) 17218 (we have spoken) | 5n
(was found) TT2NWR (in the truth) XAWIP3 (Titus) DWW (unto) o (our boasting) ]72W

(for you) ND‘L)SJ (have increased) 1™0 (all the more) N™RT™N (his affections) “T12M7 (also) AN 15
(of you all) NDL)DW (the obedience) RMIPANWN (he remembers) T2 (as) 72
(you received him) *n*:m‘::p (& trembling) N"N27 (that in fear) Napiami=ei
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(in you) ]13“73’ (I) N3N (trust) 5oon (thing) @771 (that in every) 5o (I) N3N (rejoice) N7 16






